
For assistance with assembly, parts, or problem resolution please contact
customer service in US and Canada at 1-877-730-1583, 9:00AM - 5:00PM EST,
Monday - Friday, English, French, and Spanish spoken or visit proshade.com.

3M / 10 FT AUTO TILT ALUMINUM PATIO UMBRELLA
ITM. / ART. 1334195,1902287,1900790,1902274,1500164

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
IMPORTANT,RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

THIS ITEM IS INTENDED FOR OUTDOOR DOMESTIC USE ONLY,
NOT FOR COMMERCIAL USE.

 ( Fig. 1)

TO ASSEMBLE THE 
UMBRELLA:
Before opening your umbrella, gently
pull apart and separate the ribs into 
their natural, open position.
Insert the bottom pole into the upper 
pole housing and lock into place. 
You must have your umbrella 
securely fastened into an umbrella 
base.(sold separately) 

CAUTION:
The umbrella should be lowered and secured in windy conditions or 
when not in use.
Keep all flame and heat sources away from this umbrella.

CARE INSTRUCTION:
FRAME: To clean, use a mild detergent and warm water on the frame.
Do not use abrasive materials or cleaners.
CANOPY: Wash with a mild solution of soap and water. Rinse thoroughly 
and drip-dry in an open position.

IMPORTANT INFORMATION: 
Umbrella ribs may compress 
during shipping. Please read 
these instructions before opening
your umbrella to avoid causing 
permanent damage.
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Turn the crank handle clockwise and continue to turn until the hub has 
reached the stop ring. At that time, the umbrella is fully open and ready 
to use.

Keep turning the crank to tilt the umbrella after the umbrella is fully 
opened. Pull down and turn the collar in order to easily rotate the 
umbrella 360 degrees. Stop at the desired position, release collar, and 
the umbrella firmly locks in place.

Caution: Make sure the umbrella is fully tilted. If left in a half-tilted 
position, any wind will bring the umbrella back to upright position.

Turn the crank handle counterclockwise until umbrella is fully closed. 
Use tie straps to secure umbrella canopy.

Caution: If you continue to crank 
counter-clockwise after the umbrella 
is closed, the umbrella will start to 
open again. It is possible to open the 
umbrella by turning the crank in a 
counter-clockwise direction. However, 
the umbrella will not stay open when the 
crank is turned in a counter-clockwise 
direction. The locking mechanism that 
keeps the umbrella up only works when 
the crank is turned clockwise.

TO CLOSE THE UMBRELLA

Turn counterclockwise

 ( Fig. 5)

 ( Fig.6)
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P lea s e b e a dvis ed tha t the m a nufa cturer provides t wo y ea rs w a rra nty,
that the 3 m / 10 ft /10 pi Auto-Tilt Aluminum Patio Umbrella will be free from
defects i n the o rigina l ma teria ls a nd w orkma ns hip.

F r a m e s
F ra mes a re w a rra nted to be f ree f rom defects i n m a teria ls a nd 
workma ns hip for a p eriod of . D a ma ge to fra mes o r w elds 
due to improper a s s embly o r e x pos ure to w a ter a nd s ub-freez ing 
tempera tures i s n ot covered. ( Do not a llow w a ter to a ccumula te 
ins ide f ra mes . )

F i n i s h
T he f inis h i s w a rra nted a ga ins t peeling, c ra cking, o r blis tering for 
a p eriod of , p rovided the u nit ha s n ot been s cra tched or 
a bra ded. S cra tches a nd c hips r es ulting from a bnorma l w ea r a nd 
tea r a re n ot covered. F a ding res ulting from e x pos ure to e lements 
is n ot covered.

F a b r i c
F a bric i s w a rra nted for a p eriod of  a ga ins t s epa ra tion at 
the s ea ms . F a ding or dis colora tion r es ulting from e x pos ure to the 
e lements , c hemica ls , o r from s pills i s n ot covered.
Note : All opera tion s hould be a ccording to ins truction m a nua l.

* T his w a rra nty D OE S N OT C OV E R t he f ollowing items : 

F a ilure c a us ed by u nrea s ona ble o r a bus ive u s e , f a ilure c a us ed by 
neglect of rea s ona ble a nd neces s a ry c a re , a cts o f na ture ( inc luding 
but not limited to w ind, h urrica nes , t orna does , a nd s torms ) a re n ot 
covered by this w a rra nty. T he p roduc t i s n ot c ov ered b y t his 
warranty a fter  f rom t he d ate o f p urc has e.

two y ea rs

two y ea rs

two y ea rs

two y ears

3M /10 F T AUTO TILT AL UMINUM PATIO UMB R E L L A 
L E TTE R O F WA R R ANTY

AUS T R AL IA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded 
under the Aus tra lian C ons umer L aw. You are entitled to a replacement or 
refund for a major fa ilure and for compens ation for any other reas onably 
fores eeable los s or damage. You are a ls o entitled to have the goods 
repa ired or replaced if the goods fa il to be of acceptable qua lity and the 
fa ilure does not amount to a major fa ilure.

ITM./ ART. 1334195, 1902287, 1900790, 1902274, 1500164
戶外3公尺 / 10呎遮陽傘

品項 / 商品編號：1334195、1902287、1900790、1902274、1500164
組裝說明

內含重要資訊，請保存以供日後參考：請詳閱
本產品僅適於居家戶外使用，

不可作為營業用

若需組裝、零件或問題解決等協助請撥：1-877-730-1583與美國、加拿大
客服聯絡，來電請於上午9:00 至下午 5:00，禮拜一至禮拜五（東岸標準時間），
客服提供英、法及西語服務，或請連線proshade.com。
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重要資訊：

組裝遮陽傘：

注意：

起風或不使用時，陽傘應該收起並加以固定。
遮陽傘周圍不可有任何火源或熱源。

保養說明：

傘架：清潔時，使用溫和無刺激性的去污劑及溫水清理傘架。
請勿使用具磨蝕性的材料或清潔劑。

傘面：以溫和無刺激性的肥皂水溶劑清洗。
撐開遮陽傘，徹底地沖洗乾淨並讓水滴乾。

傘骨可能在運送時受到擠壓。
打開陽傘前請閱讀這些說明，
以避免造成永久損害。

在打開遮陽傘之前，稍微地拉開傘骨讓它
自然地展開。
拉下繩索直到能看到可傾斜支柱上的較低
或是較高的孔洞，接著將插銷插入孔洞內。
此時，陽傘已完全的張開並可開始使用。

鎖鈕

傘柄

下端傘柄
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打開遮陽傘

打斜並旋轉遮陽傘

遮陽傘在完全展開後，可持續轉動曲柄使傘面傾斜。將頂圈下拉並轉動，可輕易的
把遮陽傘做360°的旋轉。轉動到自己想要的位置後，放開頂圈並將遮陽傘鎖入定位。
注意: 確認遮陽傘為完全傾斜的狀態。遮陽傘若只有半傾斜，只要風吹就可能將遮陽
傘吹回直立的位置。

順時針轉動曲柄把手並持續轉動直到連結槽觸及止動環為止。
此時，遮陽傘應已完全展開並可使用。

 （圖2）

連結槽

 開啟       關閉

 （圖3）  （圖4）

頂圈
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收折遮陽傘

關閉開關，以逆時針方向轉動曲柄把手直到遮陽傘完全閉合。
以束帶將遮陽傘的傘面綁緊固定。

注意: 若在遮陽傘閉合後持續以逆時針方向轉動
曲柄，遮陽傘會再度張開。
逆時針方向轉動曲柄有可能開啟遮陽傘。然而，
若持續以逆時針方向轉動曲柄，遮陽傘便無法
固定撐開。維持遮陽傘豎直的固定裝置，只會
在曲柄以順時針方向轉動時才有作用。

逆時針方向轉動

 （圖5）

 （圖6）

澳洲：我們的商品遵照澳洲消費者法（the Australian Consumer Law），保證並未設排
除條款。您有權因商品重大的缺失要求換貨或退款，以及因可預見的損失及毀損要求合理
的賠償金。您也有權在產品無法達到可接受的品質以及在該缺失並未造成重大故障時要求
提供維修及更換處理。

注意：所有的操作都應遵照使用說明書之指示。

* 本保固並未涵蓋以下事項：
不當使用或濫用所造成的損壞、疏忽或不當照顧所造成的損壞、天災（包括但不限於強風、
颶風、龍捲風與暴風）均未涵蓋於保固範圍內。保固自產品購買日起的兩年後自動失效。
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戶外3公尺 / 10呎遮陽傘
保固書

品項 / 商品編號：1334195、1902287、1900790、1902274、1500164

請注意，廠商提供此戶外3公尺 / 10呎遮陽傘兩年原廠材料與做工零瑕疵保固。

傘架
提供傘架兩年材料與做工零瑕疵保固。因不當安裝或暴露於水以及接近冰點的溫度而造成
傘架及焊接損壞，則不在本保固範圍內。（傘架內請勿積水。）

表面
提供兩年保固，保證產品表面在未經刮傷或磨損的狀況下，不會脫落、裂開或起泡。不正
常的磨損所造成的刮傷與斑駁，不在保固範圍內。暴露於惡劣氣候所造成的褪色，不在保
固範圍內。

織布
提供織布兩年不脫線之保固。
因暴露於惡劣氣候、化學品或噴濺所造成的褪色不在保固範圍內。





INFORMACIÓN IMPORTANTE:

PARA ENSAMBLAR LA 
SOMBRILLA:

PRECAUCIÓN:

INSTRUCCIONES DE CUIDADO:

En condiciones de viento o cuando no se esté usando, la sombrilla debe 
mantenerse cerrada y amarrada.
Mantenga la sombrilla alejada de fuentes directas de calor o llamas.

ARMAZÓN:

TOLDO:  Lave con una solución de agua y jabón suave. 
Enjuague bien y deje secar en posición abierta.

                           Para limpiar, utilice un detergente suave y agua tibia. No 
utilice limpiadores o materiales abrasivos.

Las costillas de la sombrilla pueden 
comprimirse durante el transporte. Por 
favor, lea este instructivo antes de abrir la 
sombrilla, para evitar daños perma- 
nentes.

Antes de abrir la sombrilla, separe con 
cuidado las costillas para acomodarlas 
en su posición natural de apertura.
Inserte el poste inferior en el bastidor
 del poste superior y asegúrelo en 
su lugar. Es muy importante que la 
sombrilla quede fija y bien afianzada 
en una base para sombrilla (se vende 
por separado).

BOTÓN DE SEGURO

POSTE
POSTE INFERIOR

SOMBRILLA DE ALUMINIO PARA PATIO DE 3M CON 
INCLINACIÓN AUTOMÁTICA 

ITM. / ART.  1334195,1902287,1900790,1902274,1500164
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA: 
LEA CUIDADOSAMENTE

ESTE PRODUCTO ESTÁ DISEÑADO PARA USO DOMÉSTICO 
SOLAMENTE, NO PARA USO COMERCIAL.

Para obtener ayuda con el montaje, las piezas o la resolución de
problemas, comuníquese con el servicio al cliente en EE. UU. y
Canadá al teléfono 1-877-730-1583, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. EST, de lunes
a viernes, en inglés, francés y español, o visite proshade. com.
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PARA ABRIR LA SOMBRILLA

PARA INCLINAR Y ROTAR LA SOMBRILLA

Precaución:

Una vez que la sombrilla se haya abierto por completo, siga dando vuelta a la manivela 
para inclinar la sombrilla. Jale hacia abajo y voltee el collar, para que la sombrilla rote 
fácilmente en 360°. Deténgase en la posición deseada, suelte el collar y la sombrilla 
se bloqueará en esa postura.

                           Asegúrese que la sombrilla esté completamente inclinada; si se deja a 
media inclinación, cualquier soplo de viento puede regresarla a su posición vertical. 

Dé vuelta a la manivela en el sentido de las manecillas del reloj hasta que el eje 
alcance el anillo de tope. Al llegar a ese punto, la sombrilla está totalmente abierta 
y lista para usarse.

 ( Fig. 2)

Eje

Abrir   Cerrar 

 ( Fig. 3)  ( Fig. 4)
Collar

Precaución:

PARA CERRAR LA SOMBRILLA

Gire la manivela en sentido contrario a las manecillas del reloj, hasta que la sombrilla 
quede completamente cerrada.
Utilice las cintas para asegurar el toldo de la sombrilla.

                            Si continúa girando la manivela
en sentido contrario a las manecillas del
reloj cuando la sombrilla ya está cerrada, se 
volverá a abrir. También es posible abrir la 
sombrilla girando la manivela en sentido 
contrario. Sin embargo, la sombrilla no 
permanecerá abierta cuando la manivela se
gire al revés, dado que el mecanismo que la 
mantiene abierta funciona solamente cuando
se gira en el sentido de las manecillas del reloj .

Gire en sentido 
contrario
a las manecillas  
del reloj

 ( Fig. 5)

 ( Fig.6)



Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678 
www.costco.com 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783 
www.costco.ca 

* faisant affaire au Québec sous             
le nom les Entrepôts Costco 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro  No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765 

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd 
17-21 Parramatta Road 
Lidcombe NSW 2141 

Australia 
www.costco.com.au 

 
Costco Wholesale UK Ltd / 

Costco Online UK  Ltd 
Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

 
Costco Wholesale Spain S.L.U. 

Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 

28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 

900 111 155 
www.costco.es 

 
Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

 
Costco France 

1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette 

France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

 
Costco Wholesale Japan Ltd. 

3-1-4 Ikegami-Shincho 
Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, 
Kanagawa 210-0832 Japan 

0570-032600 
www.costco.co.jp 

 
Costco Wholesale Korea, Ltd. 

40, Iljik-ro 
Gwangmyeong-si 

Gyeonggi-do, 14347, Korea 
1899-9900 

www.costco.co.kr 

 
Costco President Taiwan, Inc. 
No. 656 Chung-Hwa 5th Road 

Kaohsiung, Taiwan 
Company Tax ID: 96972798 

449-9909 or 02-449-9909 (if cellphone) 
www.costco.com.tw 

* Esta garantía NO CUBRE lo siguiente:

Fallas ocasionadas por uso irracional o abusivo; desperfecto por negligencia o falta 
de cuidado razonable y necesario; fenómenos de la naturaleza (incluyendo, pero sin 
limitarse al viento, huracanes, tornados y tormentas). Esta garantía no cubre este 
producto después de un año posterior a la fecha de compra.

AUSTRALIA: Nuestros productos vienen con garantías que no se pueden excluir 
bajo las Leyes del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o 
devolución por una falla mayor y a una compensación por cualquier otra pérdida 
o daño razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o 
reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y la 
falla no constituye una falla mayor.

SOMBRILLA DE ALUMINIO PARA PATIO DE 3M CON 
INCLINACIÓN AUTOMÁTICA 

GARANTÍA (Garantía del fabricante válida sólo en E.U.A.) 
ITM./ ART. 1334195, 1902287, 1900790, 1902274, 1500164

Por favor tome en cuenta que el fabricante garantiza por dos años que la Sombrilla de 
Aluminio para Patio de 3m con Inclinación Automática está libre de defectos en los 
materiales de origen y mano de obra.

Armazón.
Los armazones están garantizados de estar libres de defectos en materiales o mano de 
obra por un período de dos años. El daño a los armazones o soldaduras resultantes del 
ensamble inadecuado o exposición al agua y temperaturas bajo cero, no está cubierto 
por esta garantía. No permita que se acumule agua en el interior de los armazones.

Acabado.
El acabado está garantizado contra el agrietamiento, descamación y formación de 
ampollas durante un período de dos años, siempre y cuando la unidad no se haya 
rayado o raspado.No se amparan raspaduras y desportilladuras resultantes del uso 
y desgaste anormal, así como tampoco la decoloración por la exposición a las 
inclemencias del tiempo.

Tela.
La tela está garantizada por un período de dos años contra la separación de las costuras.
La decoloración ocasionada por la exposición a las inclemencias del tiempo, químicos 
o derrames no está cubierta por esta garantía.
Nota: Toda operación debe hacerse de acuerdo al manual de instrucciones.

Shanghai Minhang Costco Trading Co., Ltd 
No.235 ZhuJian Road 

Minhang District, Shanghai 
China 201106 

+86-21-6257-7065


